
NECK SIZING DIES - REDDING NECK SIZING DIE 6MM/22-250 REM

The Redding Neck Sizing Dies size only the necks of your bottleneck cases to
prolong brass like and improve accuracy. It is important that fired cases
should never be interchanged between rifles since the neck sizing dies do not
size the shoulder or body. Ideal for cartridges used in Bolt Action rifles. All dies
are made using the finest alloy steels obtainable and machined on Hardinge
Super-Precision lathes capable of holding the tightest tolerances in the
industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces and hand
polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain tolerances
and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before packaging.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE 6MM/22-250 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006427
Mfr. No.: 81516
Cartridge: 6 mm/22-250 Remington
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 611760815164

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Redding Neck Sizing
Die 6mm/22250 Rem
Einführung
Danke, dass du die Redding Neck Sizing Die für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast. Dieses Produkt ist
dafür ausgelegt, nur die Nacken deiner FlaschenhalsHülsen anzupassen, was helfen kann, die Lebensdauer des
Messings zu verlängern und die Genauigkeit zu verbessern. Bitte lies und befolge diese
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung der Die zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte die Die und alle Wiederladegeräte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Wiederladekomponenten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen
arbeitest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tausche abgefeuerte Hülsen nicht zwischen verschiedenen Gewehren aus. Die Neck Sizing Die passt
nicht die Schulter oder den Körper der Hülse an, was zu Sicherheitsrisiken führen kann.
Stelle sicher, dass die Die vor der Verwendung korrekt eingerichtet ist, um Fehlstellungen und potenzielle
Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Die nur mit der angegebenen Patrone (6mm/22250 Remington), um Fehlfunktionen oder
Schäden zu vermeiden.
Vermeide es, die Die im Presswerk zu fest anzuziehen, da dies sowohl die Die als auch die Presse
beschädigen kann.
Befolge immer sichere Wiederladepraktiken, einschließlich der Verwendung der richtigen Pulverladungen
und Geschossansitzhöhen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Sichere die Die in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Die sicher, aber nicht übermäßig fest angezogen ist.
Passe die Höhe der Die gemäß den Spezifikationen für dein Wiederladesetup an.

Nutzung:2.

Beginne damit, deine abgefeuerten Hülsen auf Anzeichen von Beschädigungen oder übermäßiger
Abnutzung zu überprüfen.
Lege die Hülse in den Hülsenhalter der Presse.
Hebe den Kolben der Presse, um die Hülse in Kontakt mit der Die zu bringen.
Betätige die Presse, um den Nacken der Hülse zu formen. Stelle sicher, dass die Presse reibungslos
ohne übermäßige Kraft arbeitet.
Sobald das Formen abgeschlossen ist, senke den Kolben und entferne die Hülse aus dem



Hülsenhalter.
Überprüfe die geformte Hülse, um sicherzustellen, dass sie deinen Spezifikationen entspricht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf die Die oder damit verbundene Materialien nicht im normalen Müll weg. Erkundige dich bei der
lokalen Abfallwirtschaft nach den richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien recycelt oder verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung der Redding Neck Sizing Die wende dich bitte an die
Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladen mit deiner
Redding Neck Sizing Die gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken
beim Wiederladen informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Redding Neck Sizing
Die 6mm/22250 Rem
Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die for your reloading needs. This product is designed to size
only the necks of your bottleneck cases, which can help prolong the life of your brass and improve accuracy.
Please read and follow these safety instructions to ensure safe and effective use of the die.

General Safety Guidelines
Always ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die and all reloading equipment out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
reloading components.
Be aware of your surroundings and ensure that you are working in a safe environment free from
distractions.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not interchange fired cases between different rifles. The neck sizing die does not size the shoulder or
body of the case, which can lead to safety hazards.
Ensure that the die is properly set up before use to avoid misalignment and potential accidents.
Only use the die with the specified cartridge (6mm/22250 Remington) to prevent malfunction or damage.
Avoid overtightening the die in the press, as this may cause damage to both the die and the press.
Always follow safe reloading practices, including using the correct powder charges and bullet seating
depths.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Make sure the die is tightened securely but not overtightened.
Adjust the die height according to the specifications for your reloading setup.

Usage:2.

Begin by inspecting your fired cases for any signs of damage or excessive wear.
Place the case into the shell holder of the press.
Raise the ram of the press to bring the case into contact with the die.
Operate the press to size the neck of the case. Ensure that the press operates smoothly without
excessive force.
Once the sizing is complete, lower the ram and remove the case from the shell holder.
Inspect the sized case to ensure it meets your specifications.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw the die or any associated materials in regular trash. Check with local waste management for
proper disposal methods.



Ensure that all packaging materials are recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Redding Neck Sizing Die, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Redding Neck Sizing Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you
for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Recalibrar el Cuello Redding 6mm/22250 Rem
Introducción
Gracias por elegir el Die de Recalibrar el Cuello Redding para tus necesidades de recarga. Este producto está
diseñado para dimensionar solo los cuellos de tus cartuchos de cuello de botella, lo que puede ayudar a
prolongar la vida del brass y mejorar la precisión. Por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y efectivo del die.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el die se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el die y todo el equipo de recarga fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el die regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar
componentes de recarga.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que trabajas en un ambiente seguro y libre de distracciones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intercambies cartuchos disparados entre diferentes rifles. El die de recalibrar el cuello no dimensiona
el hombro ni el cuerpo del cartucho, lo que puede llevar a peligros de seguridad.
Asegúrate de que el die esté correctamente configurado antes de usarlo para evitar desalineaciones y
posibles accidentes.
Usa el die solo con el cartucho especificado (6mm/22250 Remington) para prevenir malfuncionamientos
o daños.
Evita apretar demasiado el die en la prensa, ya que esto puede causar daños tanto al die como a la
prensa.
Siempre sigue prácticas seguras de recarga, incluyendo el uso de las cargas de pólvora correctas y
profundidades de asiento de bala adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegura el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté apretado de manera segura, pero no excesivamente.
Ajusta la altura del die de acuerdo con las especificaciones de tu configuración de recarga.

Uso:2.

Comienza inspeccionando tus cartuchos disparados en busca de signos de daño o desgaste
excesivo.
Coloca el cartucho en el soporte de la prensa.
Levanta el vástago de la prensa para poner el cartucho en contacto con el die.
Opera la prensa para dimensionar el cuello del cartucho. Asegúrate de que la prensa funcione
suavemente sin aplicar fuerza excesiva.
Una vez completada la dimensionado, baja el vástago y retira el cartucho del soporte.
Inspecciona el cartucho dimensionado para asegurarte de que cumple con tus especificaciones.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el die ni ningún material asociado a la basura regular. Consulta con la gestión de residuos local
para obtener métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se reciclen o eliminen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Die de Recalibrar el Cuello Redding, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con
tu Die de Recalibrar el Cuello Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas en recarga. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour le Die de
Redimensionnement de Col Redding 6mm/22250
Rem
Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Redimensionnement de Col Redding pour vos besoins de rechargement. Ce produit
est conçu pour redimensionner uniquement les cols de vos étuis à col de bouteille, ce qui peut aider à prolonger
la durée de vie de votre laiton et à améliorer la précision. Veuillez lire et suivre ces instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace du die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le die est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le die et tout l'équipement de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation des composants de rechargement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous de travailler dans un espace sûr, exempt de
distractions.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas interchanger les étuis tirés entre différents fusils. Le die de redimensionnement de col ne
redimensionne ni l'épaule ni le corps de l'étui, ce qui peut entraîner des risques de sécurité.
Assurezvous que le die est correctement installé avant utilisation pour éviter tout désalignement et
accidents potentiels.
Utilisez le die uniquement avec la cartouche spécifiée (6mm/22250 Remington) pour éviter tout
dysfonctionnement ou dommage.
Évitez de trop serrer le die dans le presse, car cela peut endommager à la fois le die et le presse.
Suivez toujours les pratiques de rechargement sûres, y compris l'utilisation des charges de poudre
correctes et des profondeurs de siège de balle appropriées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez le die dans le presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré, mais pas trop.
Ajustez la hauteur du die selon les spécifications de votre configuration de rechargement.

Utilisation :2.

Commencez par inspecter vos étuis tirés pour tout signe de dommage ou d'usure excessive.
Placez l'étui dans le porteétui du presse.
Soulevez le vérin du presse pour amener l'étui en contact avec le die.
Actionnez le presse pour redimensionner le col de l'étui. Assurezvous que le presse fonctionne en
douceur sans force excessive.
Une fois le redimensionnement terminé, abaissez le vérin et retirez l'étui du porteétui.



Inspectez l'étui redimensionné pour vous assurer qu'il respecte vos spécifications.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les composants de rechargement endommagés ou usés conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas le die ou tout matériau associé dans les ordures ordinaires. Consultez la gestion des déchets
locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont recyclés ou éliminés de manière responsable.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace
avec votre Die de Redimensionnement de Col Redding. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des
meilleures pratiques en matière de rechargement. Merci de votre attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding
Neck Sizing Die 6mm/22250 Rem
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Neck Sizing Die per le tue esigenze di ricarica. Questo prodotto è progettato
per dimensionare solo i colli delle tue cartucce a bottleneck, il che può contribuire a prolungare la vita della tua
ottone e migliorare la precisione. Si prega di leggere e seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro ed efficace del die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il die sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il die e tutto l'equipaggiamento di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il die per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Usa un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti
quando maneggi i componenti di ricarica.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di lavorare in un ambiente sicuro e privo di
distrazioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non scambiare le cartucce sparate tra fucili diversi. Il neck sizing die non dimensiona la spalla o il corpo
della cartuccia, il che può portare a rischi per la sicurezza.
Assicurati che il die sia correttamente impostato prima dell'uso per evitare disallineamenti e potenziali
incidenti.
Utilizza il die solo con la cartuccia specificata (6mm/22250 Remington) per prevenire malfunzionamenti o
danni.
Evita di stringere eccessivamente il die nella pressa, poiché ciò potrebbe danneggiare sia il die che la
pressa.
Segui sempre pratiche di ricarica sicure, inclusi l'uso delle giuste dosi di polvere e le profondità di
caricamento delle palle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia serrato in modo sicuro ma non eccessivamente.
Regola l'altezza del die in base alle specifiche del tuo setup di ricarica.

Uso:2.

Inizia ispezionando le tue cartucce sparate per eventuali segni di danni o usura eccessiva.
Posiziona la cartuccia nel supporto della pressa.
Solleva il ram della pressa per portare la cartuccia a contatto con il die.
Aziona la pressa per dimensionare il collo della cartuccia. Assicurati che la pressa funzioni senza
eccessiva forza.
Una volta completato il dimensionamento, abbassa il ram e rimuovi la cartuccia dal supporto.
Ispeziona la cartuccia dimensionata per assicurarti che soddisfi le tue specifiche.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di ricarica danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare il die o materiali associati nella spazzatura normale. Controlla con la gestione dei rifiuti locale
per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano riciclati o smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Redding Neck Sizing Die, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nell'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo
Redding Neck Sizing Die. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
ricarica. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Redding
Neck Sizing Die 6mm/22250 Rem
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Neck Sizing Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem
amunicji. Produkt ten jest zaprojektowany do precyzyjnego dopasowywania tylko szyjek Twoich łusek
bottleneck, co może pomóc wydłużyć żywotność mosiądzu i poprawić celność. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie matrycy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że matryca jest używana zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj matrycę i cały sprzęt do ponownego ładowania w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi komponentów do ponownego ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że pracujesz w bezpiecznym miejscu, wolnym od
rozproszeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie mieszaj używanych łusek między różnymi karabinami. Matryca do rozmiarowania szyjek nie
rozmiaruje ramion ani korpusów łuski, co może prowadzić do zagrożeń bezpieczeństwa.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo ustawiona przed użyciem, aby uniknąć niewłaściwego
wyrównania i potencjalnych wypadków.
Używaj matrycy tylko z określoną amunicją (6mm/22250 Remington), aby zapobiec awariom lub
uszkodzeniom.
Unikaj nadmiernego dokręcania matrycy w prasie, ponieważ może to spowodować uszkodzenie zarówno
matrycy, jak i prasy.
Zawsze stosuj bezpieczne praktyki ponownego ładowania, w tym używanie odpowiednich ładunków
prochowych i głębokości osadzenia pocisków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zabezpiecz matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest mocno dokręcona, ale nie przesadnie.
Dostosuj wysokość matrycy zgodnie ze specyfikacjami dla swojego ustawienia do ponownego
ładowania.

Użytkowanie:2.

Rozpocznij od sprawdzenia używanych łusek pod kątem oznak uszkodzenia lub nadmiernego
zużycia.
Umieść łuskę w uchwycie łuskowym prasy.
Podnieś ramie prasy, aby wprowadzić łuskę w kontakt z matrycą.
Obsługuj prasę, aby rozmiarować szyjkę łuski. Upewnij się, że prasa działa płynnie, bez nadmiernej
siły.



Po zakończeniu rozmiarowania, opuść ramie i usuń łuskę z uchwytu.
Sprawdź rozmiarowaną łuskę, aby upewnić się, że spełnia Twoje specyfikacje.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy ani żadnych związanych z nią materiałów do zwykłego kosza. Sprawdź z lokalnymi
służbami zarządzania odpadami, aby uzyskać właściwe metody utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są recyklingowane lub utylizowane w sposób
odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania matrycy Redding Neck Sizing Die,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z matrycą Redding Neck Sizing Die. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na
pierwszym miejscu i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania. Dziękujemy
za uwagę poświęconą tym wytycznym.



Turvallisuusohjeet Redding Neck Sizing Die
6mm/22250 Rem
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu kokoamaan
vain bottleneckkoteloiden kaulaosat, mikä voi auttaa pidentämään messingin käyttöikää ja parantamaan
tarkkuutta. Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kuolema käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kuolema ja kaikki latausvälineet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kuolema säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
latauskomponentteja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmistaa, että työskentelet turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa
häiriötekijöistä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä vaihda ammuttuja koteloita eri kivääreiden välillä. Kaulakokoaja ei kokoa olkaa tai runkoa, mikä voi
aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Varmista, että kuolema on oikein asetettu ennen käyttöä, jotta vältetään väärä kohdistus ja mahdolliset
onnettomuudet.
Käytä kuolemaa vain määritellylle patruunalle (6mm/22250 Remington) estääksesi toimintahäiriöitä tai
vaurioita.
Vältä kuoleman liiallista kiristämistä puristimessa, sillä tämä voi vahingoittaa sekä kuolemaa että
puristinta.
Noudata aina turvallisia latauskäytäntöjä, mukaan lukien oikeiden jauheannosten ja luotisyvyyksien
käyttö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kuolema latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kuolema on tiukasti kiinni, mutta ei liian tiukasti.
Säädä kuoleman korkeus latausasetuksesi mukaan.

Käyttö:2.

Aloita tarkistamalla ammuttuja koteloita vaurioiden tai liiallisen kulumisen merkkien varalta.
Aseta kotelo puristimen kuoripidikkeeseen.
Nosta puristimen ramia tuodaksesi kotelo kuoleman kosketukseen.
Toimi puristimella kaulaosan kokoaamiseksi. Varmista, että puristin toimii sujuvasti ilman liiallista
voimaa.
Kun kokoaminen on valmis, laske ramia ja poista kotelo kuoripidikkeestä.
Tarkista koottu kotelo varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latauskomponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä kuolemaa tai muita siihen liittyviä materiaaleja tavalliseen roskikseen. Tarkista paikalliselta
jätehuollolta oikeat hävittämismenetelmät.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit kierrätetään tai hävitetään vastuullisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding Neck Sizing Die tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Neck
Sizing Die tuotteellasi. Aina turvallisuus etusijalla ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä lataamisessa. Kiitos
huomiostasi näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing
Die 6mm/22250 Rem
Introduktion
Tack för att du valde Redding Neck Sizing Die för dina omladdningsbehov. Denna produkt är designad för att
endast storleksanpassa halsarna på dina flaskhalsade hylsor, vilket kan hjälpa till att förlänga livslängden på
mässingen och förbättra noggrannheten. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en
säker och effektiv användning av dies.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att dies används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll dies och all omladdningsutrustning utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera dies regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
omladdningskomponenter.
Var medveten om din omgivning och se till att du arbetar i en säker miljö fri från distraktioner.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Blanda aldrig avfyrade hylsor mellan olika gevär. Halsstorleksdie storlekar inte axeln eller kroppen på
hylsan, vilket kan leda till säkerhetsrisker.
Se till att dies är korrekt inställd innan användning för att undvika feljusteringar och potentiella olyckor.
Använd endast dies med den specificerade patronen (6mm/22250 Remington) för att förhindra
funktionsfel eller skador.
Undvik att överdriva åtdragningen av dies i pressen, eftersom detta kan orsaka skador på både dies och
pressen.
Följ alltid säkra omladdningsmetoder, inklusive att använda rätt pulverladdningar och kuldjup.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Säkra dies i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är ordentligt åtdragen men inte överdriven.
Justera dies höjd enligt specifikationerna för din omladdningsuppsättning.

Användning:2.

Börja med att inspektera dina avfyrade hylsor för eventuella tecken på skador eller överdrivet
slitage.
Placera hylsan i hylshållaren på pressen.
Höj pressens ram för att föra hylsan i kontakt med dies.
Använd pressen för att storleksanpassa halsen på hylsan. Se till att pressen fungerar smidigt utan
överdriven kraft.
När storleksanpassningen är klar, sänk ram och ta bort hylsan från hylshållaren.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för att säkerställa att den uppfyller dina specifikationer.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningskomponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte dies eller några associerade material i vanlig soptipp. Kontrollera med lokal avfallshantering för
korrekta bortskaffningsmetoder.
Se till att alla förpackningsmaterial återvinns eller bortskaffas på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående användningen av Redding Neck Sizing Die, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns angiven i produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med din Redding Neck Sizing Die. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom
omladdning. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
6mm/22250 Rem
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento produkt je navržen tak,
aby upravoval pouze krčky vašich nábojnic s kuželovým dnem, což může pomoci prodloužit životnost mosazi a
zlepšit přesnost. Před použitím si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití dies.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byl die používán v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte die a veškeré vybavení pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Při manipulaci s komponenty pro přebíjení používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste pracovali v bezpečném prostředí bez rozptýlení.
Informujte příslušné orgány o jakýchkoli nebezpečných produktech nebo nehodách.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepřehazujte vystřelené nábojnice mezi různými puškami. Neck sizing die neupravuje rameno nebo tělo
nábojnice, což může vést k bezpečnostním rizikům.
Zajistěte, aby byl die správně nastaven před použitím, aby se předešlo nesprávnému zarovnání a
potenciálním nehodám.
Používejte die pouze s uvedeným nábojem (6mm/22250 Remington), abyste předešli poruše nebo
poškození.
Vyhněte se přílišnému utažení die v lisu, protože to může způsobit poškození jak die, tak lisu.
Vždy dodržujte bezpečné praktiky přebíjení, včetně používání správných náplní a hloubek sezení
projektilů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Zajistěte die v lisu pro přebíjení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die bezpečně utažen, ale ne přetažen.
Nastavte výšku die podle specifikací pro vaše vybavení na přebíjení.

Použití:2.

Začněte kontrolou svých vystřelených nábojnic na jakékoli známky poškození nebo nadměrného
opotřebení.
Umístěte nábojnici do držáku nábojnic lisu.
Zvedněte rameno lisu, aby nábojnice přišla do kontaktu s die.
Ovládejte lis, abyste upravili krček nábojnice. Zajistěte, aby lis pracoval hladce bez nadměrné síly.
Jakmile je úprava dokončena, snižte rameno a vyjměte nábojnici z držáku.
Zkontrolujte upravenou nábojnici, abyste zajistili, že splňuje vaše specifikace.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty pro přebíjení v souladu s místními
předpisy.
Nevyhazujte die nebo jakékoli související materiály do běžného odpadu. Zkontrolujte s místním správcem
odpadu správné metody likvidace.
Ujistěte se, že veškeré obalové materiály jsou recyklovány nebo likvidovány odpovědně.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaším Redding
Neck Sizing Die. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o nejlepších praktikách v oblasti
přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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